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B macTtosmee BpeMs oOpa3oBaTenbHas MOJHTHKa B ['epmaHwuw,

Kak U B APYTUX €BPONEHCKUX CTpaHax, peryiupyercs yCTaHOBKOH Ha

MHOTOA3BIYHC.

Jlnst HemMenkoro oOIecTBa MHOTOS3bIYUE CETOMHS

sBistieTcss HopMmoil: «Mehrsprachigkeit lst europaisches Burgerrecht
imd Ausdruck des kulturellen Reichtums» [Reumann 1993: 31j.
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W3yueHne MHOCTPAHHOTO A3bIKa B PaHHEM BO3pacTe — pPacIpo-
CTpaHEHHOE sBIeHHUE B [ epmanuu. BrIOOp A3BIKOB, B YaCTHOCTH,
00yCIIOBIEH AeHCTBHEM Teorpaduueckoro, ’KOHOMHYECKOTO (aKTo-
poB. B mocienHue necsATHIETHS IMPOIIJIOro Beka oOpa3oBaTelbHas
nosuTHKa I'epmMaHuu ObUla HampaBiIeHa Ha W3Y4YEHHUE S3bIKA COCEH-
HEro rocyjmapcrBa — (paHIy3ckoro s3bika. I[lostomy ¢ xoHna 60-x
rofoB B ['epMaHunm MmpPOBOAWICS PAJN SKCIHEPUMEHTOB IO PaHHEMY
U3yUeHHI0O (PPaHIy3CKOro s3bIKa B JETCKUX cagax basapum, bepnu-
He, l'eccene, Cemepuoii Peitn-Bectdanmmu, B 3aapmanme, banen-
BropTtembepre.

B 1984 rony memenkmmu Metoamctamu I'. Opuctom, M. [lam-
MmaH, II. PunmeBuuem Owinm paspaboran mpoekT «Lerne die Sprache
des Nachbarn» («Beryum s3bIK cocemay»). ABTOPHI NMPOEKTa MOIBITA-
JIUCh «IaThb HE NMPOCTO 3HAHUE 5A3bIKA, a CHOPMHUPOBATH YMCHHUE HC-
MOJIB30BaTh €T0 B peadbHOW KoMMyHuKanum» [Pelz 1987: 5]. Lexs
MPOEKTa 3aKII0YaNach B YCTAHOBIECHHHM HEMOCPEACTBEHHBIX KOHTAaK-
TOB JeTell NMPUTPAHWYHBIX NOCENKOB 3eMiu bameH-BroprembGepr Bo
BpeMs BbIE37]a B KAHUKYJISIPHOE BPEMs B COCEIHIOI CTPaHY.

B 90-e roger B pamkax mpoekta Comera Empomsr «Language
Learning for European Citizenship» mo treme pannero obyuenus NS
01O TpoBeAeHo, HaynHas ¢ 1991r., maTh ceMHUHApOB, TAE paccMmart-
puBanCsa LEIbIH CIEKTP BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C PAaHHUM OOYydYEHHEM
HHOCTpaHHOMY s3bIKy. B 1996 romy Ilo waHnuaruse Iere-
WHCTUTyTa Oblna BeIpaboTana Oa3ucHas xoHuenmus «HropuOGeprckue
pEeKOMEHAAUN [0 pPAHHEMY M3YUCHUIO HMHOCTPAHHBIX S3BIKOBY
[Nurnberger Empfehlungen 1996]. Ceromus, cmycts gecsTHIIETHE,
nosioxeHns HropHOeprckux pexkomMeHJalnui B OCHOBHOM COXPaHUIU
cBoo cuiny. B KoHnenuum KOHKpPETH3HUPOBAHBI LEIH PAHHETO H3Y-
YEHUs] WHOCTPAHHOTO fA3BIKA: MPEIOCTaBUTHh PEOCHKY BO3MOKHOCTH
0CO3HaTh MHOTOS3BIYME COBPEMEHHOTO MHpA, IO3HATH APYTUE KYHb-
TypBl; 1aThb peOEHKY HadalbHBIC CBEACHHUS 00 MHOCTPAHHOM SI3BIKE U
€ro KOMMYHHKAaTHBHOM HCIOJIb30BaHUU. ABTOpEl KoHmenmum mog-
YEpPKHYIH BaXXKHOCTh KOTHUTUBHOTO M MOTHBALMOHHOTO (IpoOyauTh
y pebeHKa MHTepec K sI3bIKaM, CTUMYJHPOBATH INPOIECC MX IO3Ha-
HUS) acIEeKTOB: B IMPOIIECCE PAaHHEr0 OOYy4YEHHUsS MHOCTPAHHOMY S3BI-
Ky pacimupsieTcsi IOCTPOCHHAsA Ha POJIHOM S3BIKE «KapTHHA MHPA».
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B mpouecce u3ydeHus s3bIKa Ha IEPBOE MECTO BBIXOAHUT yCTHas
peub (rOBOpeHHE M ayIHpPOBaHHE), YTEHHE M MHCbMO HMEIOT MOJ-
LEPXKUBAKIIYID (YHKIHIO. B KOMMYHUKAaTHBHOM aclekTe O0JbIIoe
BHUMaHUE YAeNsIeTCsS HEeBepOallbHBIM (MUMHUKA, )KECTHI, SA3BIK TEJa) H
napaBepOanbHbBIM (NMPOU3HOIIEHUE, PUTM, WHTOHALHUSA) CpeICTBaM
KOMMyHUKanuu. s MaleHbKHX JEeTeH MCHXOJOTHYECKH BaXHO MO-
HUTh, YTO HMHOCTPAHHBIH SA3BIK CBSI3aH C KaKUM-TO HHBIM 00pa3om
XW3HU, ¢ KOHKPETHBIMHU JIIOJbMH, XKHUBYIIUMH B JAPYTOH CTpaHe u
MOJB3YIIIUMHUCI ITUM s3bIKOM. [103TOMY coaepkaHUe 3aHITHUH IO
paHHeMy OOy4YEHHIO MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy Oa3UpyeTcs Ha ACTCKOM
JUTEpaType W CTPAHOBEICHHH, OHO IOJKHO COOTBETCTBOBATH HHTE-
pecam pebOeHka, 3aTparuBaTh €ro 4yBCTBa, CIIOCOOCTBOBAaTh pa3BH-
M ¢aHTa3um U TBOPUYECTBA, AOCTABIATH YAOBOJILCTBUE. BriOoOp
METOA0B paHHero obyuenus NS oOycioBieH BO3pacTHBIMU OCOOCH-
HOCTSAMHU pebeHka” B ITOM ILIaHE OOJblliee 3HAUYCHHUE MPUOOpPETaroT
Urpa U paccKa3blBaHHE.

IIpenycMaTpuBarTCS BCEBO3MOXHBIE (GOpPMBI pabOThI: TPYIIIO-
Bble, B Napax, HHAUBUAyanbHbIe. O0mIe00pa3oBaTeIbHBIN, BOCIIUTA-
TENbHBIM M mparMaTudecKuil acnekThl u3yueHus IIS mpucyTcTByloT
Ha 3aHSATHH, NPUYEM NPUOPUTETHBIE HE BhIAeNsAOTCS: «PamocTe ot
BCTPEYHM C HHOCTPAHHBIM SA3BIKOM M DPE3yJNbTAaThl €ro HU3yYEeHHS —
paBHOMpaBHbIE Leau ypoka» [Niimberger Empfehlungen 1996: 18].

NHocTpaHHBIN SI3BIK — 3TO, B MEPBYIO OUYEpelb, KOHEYHO, SI3BIK
MEXJAYHAapOAHOTO OOMeHUs — aHTJIUMiCcKUU sA3bIKk. TeMm He MeHee,
MocjieJHUEe HCCIENOBaHMUSI MOKA3bIBalOT, YTO HE Bcerga Ieiaecoo0-
pasHoO M3yuyaTh AHTJIMMCKUNA B KauyeCTBE MEPBOTO MHOCTPAHHOTO SA3bI-
Ka. B uHCTUTYTE MeXAyHapOIHON CpaBHUTENbHOU menaroruku ['am-
Oyprckoro yHHUBEpCUTETa YCTaHOBUJIM, YTO IO3HABATEIbHBI HHTE-
pec IpU HM3YUYEHUM SI3BIKA YCHJIMBAETCA MO Mepe HECXOXKECTH H3Y-
4aeMOro s3blKa ¢ poAHBIM. Takum o0pa3oM, CUMTAIOT CHELUANHCTHI,
HEMEUKHUH SI3BIK MOT OBl CTaTh BO MHOTHX CTPaHaX HPUOPHUTETHBIM.
N3yuyenne HeMEUKOro f3blKka B KaueCTBE IEPBOro, HECMOTpPS Ha Ha-
YaJbHBIE CIOXHOCTH B OOIIEHUH, MO3BOJHUT MOJIYYUTh peOeHKy 00-
Jee yCTOMYHMBBIE 3HAHUA M XOPOIIO Pa3BUTh OOIIME SA3BIKOBHIE Ha-
BoIkU. Tak, Hampumep, B CI0BakMM BO MHOTHX HadaJbHBIX LIKOJAX
HEMEUKHUH S3BIK yuaT C MEepPBOTO Kjacca, a aHTJIUHCKUM — TOJIBKO C
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TpeTthero. llpemogaBaTenu eAMHOAYIIHO YTBEPXKAAIOT, YTO JETHU
y4aT aHTJIMICKHUH Jydiie, ObIcTpee M Jierde, €ClM Iepe]l TUM OHHU
MOJIYy4HIN ONBIT M3ydeHUs HeMenkoro. [lo maHHBIM OTxeNla MO paH-
HEMY MpENnoAaBaHHUI0 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U AUAAKTUKE MHOTO-
a3panst ['ere-MHcTHTyTa (MIOHXEH) BO MHOTHX CTpaHax EBpomnsbl
(XopBatuu, Benrpumn, ®unnsaauu) B HacTosliee Bpemsi paboTaer
pAN AETCKUX CagoB, B KOTOPBHIX €XEJHEBHO NMPOBOJATCSA 3aHATHUS Ha
HEMELKOM S3BIKE.

besycioBHO, 3aHATHS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM — 3TO XOpouias
BO3MOXXHOCTb ISl U3YyUEHHUS APYTOH KyJbTyphl. DTO OCHOBHOH 3ile-
MEHT 00pa3oBaHus B I100ann3UpPOBaHHOM MHpE.
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